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O. C. POMAHIOK

CYTHICTD ITPOLIECY OBOAOAIHHA AHTAOMOBHHWM PO3MOBHHVM
MOBAEHHAM 3 YPAXYBAHHAM MOT'O TPAMATHUUHUX OCOBAMBOCTEU

O61pynmogyemvcs HeoOXIOHICIMb HAGUAHHA SPAMAMUYHUM OCOONUBOCHIAM AH2ICLKO20 PO3MOBHO20
MOGNIEHHsL 3 ONOPOI0 HA ABMeHMU4Hi Xy0ooicHi meopu. Ilpedcmasiena OemanbHa Xapakmepucmukd
2PAMAMUYHUX  AGUWY, AKI POZULUPIOIOMb MONCTUBOCHI U MAUCMEPHICMb MOBYA, WO € NPUPOOHUMU OJlsl
asmenmuuHoi HeoiYiliHOI aHeIOMOBHOI KOMYHIKAYII.

Kniouosi cnosa: nexoougixosanuil, cpepa Chiikyeamms, cl08a-36'a3Ku, YACMUHA MOGU, 2PAMAMUYHI

Aeuwya, asmenmuyHUi.

A. C. POMAHIOK

CYIITHOCTD ITPOILIECCA OBAAAEHUA AHTAOA3BIUYHOIM PA3TOBOPHOI
PEUBIO C YUETOM EE TPAMMATHUYECKHUX OCOBEHHOCTE

ObocHosbiéaemcest  He0OX0OUMOCMb — 0OYUEHUs — 2PAMMAMUYECKUM — OCOOEHHOCMAM — AHETUUCKOU
PAa32080pHOIL peyu ¢ ONOpoll HA aymeHmuuHble Xyododcecmseentvie npoussedenus. I[lpedocmasnena demanvuasn
Xapakmepucmuka 2pamMmamudyeckux AGNeHUll, PACUUPAIOWUX BO3MONICHOCIU U MACMEPCMBO 2080PAue20,
KOmopbie sIAI0MCsL eCMeCcmeeHHbIMU OJis AYMEeHMUYHOU HeOPUYUATLHOU aH2NIOAZLIYHOU KOMMYHUKAYUU.

Kniwouegvie cnoga: nexoouguyuposanmuwlli, cepa  0bWeHUs,  CLOBA-CEA3KU,  HACMbL  peyl,
pammamuiecKkue a61eHus, aymeHmuyHbslil.
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A. S. ROMANIUK

THE ESSENCE OF THE PROCESS OF MASTERING SPOKEN ENGLISH TAKING
INTO ACCOUNT ITS GRAMMATICAL FEATURES

The article substantiates the necessity of teaching the grammatical features of spoken English based on
the reading the authentic works of literature. For that purpose there are presented the detailed characteristics of
grammatical phenomena, expanding the speaker’s capabilities and skills, which are natural for the authentic
colloquial English communication.

Keywords: uncodified, sphere of communication, link-words, parts of speech, grammatical phenomena,
authentic.

MoBa — 1e ofgHa 3 HAWBaXUIMBIIMX (OPM CITUIKYBAaHHS, 3aci0 BHpPaXCHHS 1 TOBIAOMIICHHS
IyMok. BoHa mpu3HaueHa ais pi3HUX IIJIed KOMYyHIKalii i 37aTHa BUPAa3UTH BCIO CYKYIHICTH 3HAHb.
[Ipore Hame cminkyBaHHS BiAOyBaeTbcs B PI3HUX MICHAX, y PpI3HAA 4Yac 1 3 pI3HUMH
CIIBPO3MOBHUKAMH 1 HEBAXKKO ITOMITHTH, IO 3aJI€KHO BiJl CHTyallii M BUKOPHUCTOBYEMO MOYIIHBOCTI
MOBH TIO-Pi3HOMY.

Mera crarTi HonArae y pO3KPUTTI CYTi MpOIECYy OBOJOAIHHS aHTJIOMOBHHUM PO3MOBHUM
MOBJICHHSIM 3 YpaxXyBaHHIM HOTO TPaMaTHYHUX OCOOIIMBOCTEM.

Sk BimOMO, aHTJiMiChbKa JiTEpaTypHa MOBa Ma€ PO3MOBHY Ta KHIKHY (OPMH BHUpPAKECHHS.
KHnmkHe MOBIIEHHS BeIeThCsS 32 BCTAHOBICHUMH CTHJIICTUKOIO NpPAaBWJIAaM CIOBOTBOPEHHS Ta
CIIOBOBXXHMBaHHs. PO3MOBHE >k MOBJICHHS Ma€ SICKpPaBy CBOEPIAHICTH NESKAX MOBHHX SIBUII, IO
BHUXOJATH 32 paMKH HOPMATHBHOI JITepaTypHOiI MOBH. BiAMOBIIHO BOHO MIiATOPSAKOBAHE BIACHHM
HOpMaM. TOX Te, 0 He BUNIPABAAaHO B KHM)KHOMY MOBJICHHI, IIUTKOM JOPEYHO B HEBUMYILIEHIH Oecii.

BusHauaioun po3MOBHE MOBJICHHS SK OCOONMMBHI (DYHKLIOHANBbHUI PI3HOBUA JiTEpaTypHOI
MmoBH, JI. K. I'paynina ta €. M. IllupsieBa BBOISITH MOHATTS «Koaudikarii chepu CriaKyBaHHD». BoHN
OUIIYTh: «SIKII0 MOBa XYA0KHBOT JIiTEpaTypH Ta (GYHKIIOHANBHI CTHIII MalOTh €JMHY KOAN(DIKOBaHY
OCHOBY, TO pO3MOBHa MOBa NpPOTHUCTAaBISETHCS iM AK HekoAudikoBaHa cdepa CHUTKyBaHHS.
Komudikamis — me ¢ikcaris B pi3HUX CIOBHUKAX i IpaMaTHIll THX HOPM 1 MpaBWi, SKUX Tpeda
JMOTPAMYBATHUCS TIPH CTBOPEHHI TEKCTiB Koan(ikoBaHWX (yHKIIOHATBHUX pisHOBUAIB. Hopmnu i
NpaBuia pO3MOBHOTO CIIJIKYBaHHS HE QIiKCYIOThCs» [7, c. 51-52].

Crmparodnch Ha BHUIIe3a3HAUYECHE TBEPKEHHS, MOJKHA 3pOOUTH BUCHOBOK: BEJHKI BiIMIHHOCTI
PO3MOBHOTO MOBJICHHS BiJl KOIU(IKOBAHOTO MPU3BOIATH IO TOTO, IO 3a(ikCOBaHI HA JIUCTI PO3MOBHI
TEKCTH 3aJMIIAI0Th Y HOCIiB MOBU BPa)XCHHS JIESKOI HEBIOPSIIKOBAHOCTI, 0araTto mo B MUX TEKCTax
CIpUIIMaEeThCs K MOBHA HEAOANICTh UM MOMMIKA. BigOyBaeTbes Le TOMy, IO pPO3MOBHE MOBJICHHS
OITIHIOETRCS 3 TIO3UITiH KOau(iKOBaHUX MPUIHKCIB. Hacmpasi % BOHO Mae CBOi HOPMH, SIKi HE MOXKYTh
1 HE MOBUHHI OIIHIOBATHCS SK HEHOPMAaTHBHI. PO3MOBHI OCOOJIMBOCTI PEryJiipHO Ta MOCIIiIOBHO
NPOSIBIISIIOTE ce0e B MOBJIGHHI HOCIIB MOBH, KOTpPi 0€340TaHHO BOJIOJIIOTh KOAH(DIKOBAHUMH HOPMaMHU
1 (QyHKIIOHATBPHUMH PI3HOBHAAMHU JiTepaTypHOi MOBH. TOMy pO3MOBHE MOBIICHHS — II€ OJHE 3
MTOBHOIIPABHUX JIITEPATypHUX PIZHOBHU/IIB MOBH, a HE KECh MOBHE YTBOPEHHS, IO CTOITh, K 3/AETHCA
JesIKMM HOCisSTM MOBH, Ha y30i4di JIiTepaTypHOI MOBH a00 B3araii 3a Horo MexXaMHu.

Tox TpaBOMIpHO TOBOPHUTH PO Te, IO PO3MOBHE MOBIICHHSI YTBOPIOE CHCTEMY, SIKa Ma€ CBOI
OCOOJIMBOCTI Ha BCIiX spycax JIHTBICTHYHOI CTPYKTYpH: B oHeTHI (Y BUMOBI, IHTOHAIIIT), JICKCHIII,
(hpaseosorii, cI0BOTBOPEHHI, MOP(HOJIOTIT i CHHTAKCHCI.

[Ipobnemoro BHU3HAYEHHS Ta BiZOOPY JMIHTBICTUYHUX OCOONMBOCTEH HEOQIIHHUX BHIIB
CIIKYBaHHS, TUTMOBHX [UIsl aHTJIHCHKOTO PO3MOBHOTO MOBIeHHs, 3aiimamucs 0. M. CkpeOHes,
I. B. Apaonbn, H. 1. T'e3, B. JI. [eBkin, I. P. Tamenepin, I'. A. Betixman, JI. A. Benmenchka,
O. M. KpaciBoga, A. IO. Mycopin, JI. K. I'paynina, €. M. IllupsieBa Ta iH.

Taxk, I. P. lampniepin 3a3Havae, o0 pPO3MOBHHIA CTHJIb MOBJICHHS BH3HAYAETHCS TMEPEBAYKHO
XapakTepoM BimOOpy 3aco0iB BHpaKCHHS, MO yTBOPIOIOTH TEBHY CHCTEMY, SKa € YCBIIOMIICHOIO
KOJICKTHBOM, II[0 PO3MOBJISIE JAHOIO MOBOIO, 1 BIAPI3HSETHCSA Bijl IHIIMX CTHJIIB 3aJIGKHO Bl METH
KOMYHIKaIlii Ta chepu B)KUBaHHS, TOMY JKOJICH CTHJIb MOBJIICHHS «HE MOXHa 3pO3yMITH 0e3 aHami3y
CHUCTEMH CTIIICTHYHHUX Ta IHITUX 3aC00iB MOBH, 110 YTBOPIOIOTH TaHUU CTHIBY [3, ¢. 27].
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JI. A. BBexeHcbka BBaXKae, 10 PO3MOBHMI CTHIIb MOBJICHHS, IKUH BUKOPHUCTOBYETHCS B OYIIb-
sKii HeodimilHiii 00CTaHOBII, KOJM OOTOBOPIOIOTH PI3HOMAaHITHI MOOYTOBI TeMH, MAUISATHCA
BPAXCHHSAMH PO MHUHYJIUI [€Hb, MOXHA OXapaKTepU3yBaTH Ha OCHOBI aHaJi3y HOro JEKCHYHOTO
CKJaay, TOMY III0 CaM€ B JICKCHUI[l HAWIOMITHINIE BHUSBISETHCA BIAMIHHICTD MIX CTHISIMH
JiTepaTypHOi MOBH, «3aKPiIUICHICTD CITiB 32 ICBHUM CTHJIEM MOBH IOSICHIOETHCS TUM, IO B JICKCUYHE
3HauYeHHs 0araThbOX CIiB, KPiM MPEIMETHO-JIIOTIYHOTO CKIIAAy, BXOIUTh 1 €MOIIIHO-CTHIIICTHYHE
3abapBueHE [1, c. 34].

Opnak A. FO. Mycopin qudepeHIiitoe CTr 3aI€KHO Bijl 1X BXKHMBAaHHS B MUCHMOBOMY Yd YCHOMY
MoBJIeHHI. BiamoBigHo M0 Kiacudikarlii HayKOBISL JIsl YCHOTO BapiaHTa JITEpaTypHOI MOBH XapaKTepHi
JIBA CTWJIi: OpaTOPCBKWHA Ta po3MOBHUH. «OpaTOpChKAN CTHIh XapaKTEePU3YETHCS —PETEIHHOIO
MIPOTYMAHICTIO KOMIIO3HIIii MOBH, TIOPSIIKOM BUKJIAICHHSL. ﬁOMy BJIACTMBE B)KMBAHHS JE€SIKOI KUILKOCTI
iTHECEHOT, KHIKKOBOI JIEKCUKH. /1711 pO3MOBHOTO CTWIIIO, Ha BiMiHY BiJI OpaTOPCHKOTO, XapakTepHa
HETiArOTOBIEHICTh, CIIOHTaHHICTh MOBH, II iajoridyHuii xapakrep. [IpakTHYHO TOBHICTIO BifCyTHS
YpOYKCTa, KHIKKOBA JICKCHKA. Belluke 3Ha4eHHS JUIs 1[bOTO CTHJIF0 MAlOTh IHTOHALIIS, MiMiKa, KeCTH, 0e3
SKUX CYTHICTh BUCJIOBIIFOBAHOTO MOXKE BHSBUTHUCS HE3PO3yMLIo» [8, . 19]. ABTOp TakoX MiAKPECIIOE,
II0 «KOYKEH CTHJIb Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI, SIK Y JIGKCHIIL, TaK 1 B TpaMaTHIli; YCHI CTHII, KPIM TOTO, MOXKYTh
BIZIPI3HATHCS OCOOMBOCTSIMU BUMOBWY |8, C. 27].

binpm neranbHe BU3HAYEHHS PO3MOBHOIO CTHIIIO HAa OCHOBI OCOOJIMBOCTEH PI3HUX MOBHHX
piBHiB npornonye O. M. KpaciBoBa, Maroun Ha yBa3i, 110 pO3MOBHHMI CTWJIb SIK MIATUI JITEpaTypHOi
MOBH Ma€ «psi BIIMIHHMX pPHC HA BCIX MOBHHX pPIiBHSIX: JEKCHYHOMY, MOpQoIoriqdHOMY,
CHHTaKCUYHOMY Ta TEKCTOBOMY. Lli pHCH yTBOPIOIOTH MOBHY CHUCTEMHICTh, B SIKIiH KOXXEH EJIEMEHT
MOB'AI3aHMM 3 iHIIMMKY [5, c. 3].

3rinno BusHaueHHs JI. E. PosenTans miHrBicTMYHMMH 3aco0aMH BUPaXEHHS PO3MOBHOTO
MOBJICHHSI € CKCIIPECHBHA PO3MOBHA JIEKCHUKA, PEYEHHS CKOPOYEHUX IpaMaTUYHUX KOHCTPYKMLIH,
BCTYIIHI CIIOBa, CIIOBa-3BEPHEHHS, CTHJIICTUYHUMH NPUIOMaMu — NOBTOPH, MOPIBHSHHA, rinepooiy,
i1ioMaTH4HI BUpa3H i crienudivHi JeKCHKOIOoTiYHI 00opoTH [9, c. 50].

3 ypaxyBaHHSIM BHIIECKAa3aHOTO MOXKHA CTBEPIKYBAaTH, L0 B MPOLECI BUBYCHHS aHITIHCHKOT
MOBH B HEMOBHOMY CEPEIOBHUIIII BHUSBISETHCS, M0 OUIBINICTh CTYJICHTIB Bi[4yBalOTh TPYAHOII TPH
CIJIKYBaHHI 3 HOCISIMH MOBH, SIKa BUBYAETHCSI, OCOOJIMBO HA COIIAIbHO-I00YTOBI Temu. ToMy, oiHe i3
3aBJaHb BHMKJIQJlaya — CHCTEMAaTU3yBaTU 3HAHHs], Cc()OpMyBaTH HABUYKM Ta PO3BUHYTH BMIiHHS
BXKMBaHHS JOCHIPKYBaHUX MOBHHUX SIBHIL, TOOTO HABYUTH CTYICHTIB NMPAaBHIHHO BHKOPHUCTOBYBATH
JHTBICTUYHI 0COOJIMBOCTI PO3MOBHOTO MOBJICHHSI B TIpolieci HeodiniHoi komyHikarii. HeoOXinHicTh
BUBYCHHS PO3MOBHOI I'paMaTWK{ €, Ha Hally IyMKY, HalOUIbII akKTyalbHOIO, TOMY IO 3HAHHS
TpaMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH PO3MOBHOTO MOBJICHHS OyIIe PO3IIMPIOBATH MOKIUBOCTI i MAWCTEPHICTh
MOBIISI. A OCKUTBKM PO3MOBHE MOBIJICHHSI HE3BOPOTHE, MOBEIb IOBUHEH TOCTIHHO 10ATH MO Te, MO0
HOro MOBIICHHS JIETKO, 3 TIEPILOro pa3y, CHpUIMaocs cilyXadaMH, TOOTO FOJOBHHUH 0OOB'SI30K MOBIIS
— 3BECTH JI0 MiHIMyMY BCi TPYIHOIII, ITOB'SI3aH1 3 CHPHHHSITTSIM MOBH.

3BepHEMO yBary Ha OCHOBHI TIpaMaTH4HI OCOOJMBOCTI aBTEHTHYHOTO AaHTJIOMOBHOTO
PO3MOBHOTO MOBJIEHHS. BpaxoByloum, mo el BHJ KOMYHIKalil 4acTO B)KMBAETHCS B XYIOXKHIN
JiTepaTypi AN peaiCTHIHOTO 300pakeHHs COiaIbHO-IOOYTOBUX CHUTYAIlild i CTBOPEHHS CIIOBECHOTO
MopTpeTa, CHPOOYEMO OXapaKTepU3yBaTH aHIJIINChbKE pPO3MOBHE MOBJICHHS 3 TIO3MII HOro
cneun@iyHoi TpaMaTHKH, CIUPAIOYMCh Ha TEKCT aBTCHTUYHHUX XYAOXKHIX TBOpiB. ['epoi mux TBOPIB,
CIIKYIOUUCh MiXK cO00I0 Ha pi3HI MOOYTOBI TeMH, CTaHYTh HE3pUMHUMH BUHTEISIMH aHTIIOMOBHOTO
PO3MOBHOTO MOBJICHHS. 3pa3KH iX CIOCO0IB KOMYHIKAIlii OyIyTh THMH MOBHHUMH 3pa3KaMH, IO SKHX
NparHyTUMYTh Halli cTyneHTH. KpiM TOro, BUBYEHHS KMBOTO aHTJIIOMOBHOTO MOBIICHHS BHSIBUTHCS
JOCTYIMHHM AJs1 OiNBLIOCTI, TOMY IO YHWTAaHHS OpPUTIHANBHOI JITEpaTypH MOKIHMBE CHOTOIHI
MPAKTUIHO BCIM CTYACHTAaM, TOII SIK CITUTKYBaHHS 3 PEaTbHUMH HOCISIMH MOBH, Ha JKajb, ITOKH IO
oOMeXeHe B ICHYIOUNX YMOBaX HaBYaHHSI.

[TutanHs Tpo TrpaMaTU4Hi OCOOJMBOCTI aHTJIHCHKOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHSI MPHBEPTAIO
yBary He JIMIIE BITYM3HSHUX, a i 3apyOiKHUX BUCHUX 1 JOCTITHUKIB. X0o4a OLIBIIICTh TPAMaTHIHAX
0COOJIMBOCTEH PO3MOBHOTO BapiaHTy HE MAIOTh CTATyCy HOPMATHBHUX B Cy4YacHIH aHTIIHCHKIH MOBI,
BCE K 3poOMMO cnpoOy pO3IISAHYTH OCHOBHI 3 HHX, CIHMPAIOYHCh HA TEKCT TAKUX AaBTCHTHYHHX
XYJIO’KHIX TBOPIB, sK: «Bridget Jones's Diary» aBropa I'. ®@inginr, «If you could see me now» ta «PS,
I Love You» 1. AxepH.
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ByxrBaHHS HEO3HAYEHOT'O aPTUKIIS HAIA€ BUCIOBIIIOBAHHIO OLTBII PO3MOBHOTO XapakTepy, Hik
BXKMBaHHS HOr0 MPOTOTHUITY — YHCITiBHUKA «one». Hampuknan: «I want to live for a hundred years» —
po3moBHe MoBieHHs; «The journey took exactly one hundred days» — odimiitne MmoBieHHs [2, ¢. 20].
Tak, y xynoxabomy TBOpi «Bridget Jones's Diary» y po3moBi Mixk bpimkur i ToMoM BKUBa€eThCS
HEO3HAUYCHUH apTHKIIb 31 cioBOM «hundred»: «4 hundred and twenty — one» [12, c. 131].

Y pO3MOBHOMY MOBJIICHHI TpHBAa€ IMPOLEC BUTICHEHHS HA3WBHOTO BiMiHKa OCOOOBHX
3aiiMeHHUKIB 00'ekTHUM. Y cydacHiit MoBi «It is I» 1 «It is he» mepemae KHWKHO-TTUCHMOBU
CTHJIICTUYHUH BINTIHOK, a «It's me» Ta «It's him» — po3moBHwmii. Hampuknan: «No one can do it but
him» (po3m.); «She is as tall as he» (xHIKHO-TUCBMOBHI) [6, c. 346, 347; 4, c. 54]. ¥ XymoxkHIX
TBOpax L€ TUIOBE IrpaMaTHYHE SBUIIE 3yCTpidaeThes Ayske dacTo. Tak, HAIPHUKIAL, Y XyIOKHBOMY
TBOpi «Bridget Jones's Diary» 3aMicTh Ha3UBHOTO BiJIMiHKa 0COOOBOTO 3aiiMEHHHUKA «I» BKHUBA€ETHCS
o0'extHUI BimMiHOK «me»: «The police would decide it was me who had murdered Tom» [12, c. 134].

3aiimenHuku «few» i «little», 3a3Buuaii, BXUBarOTHCS B 0(iliHHOMY MOBJICHHI. Y PO3MOBHOMY
MOBJICHHI BOHH 3aMiHIOIOThCS cloBocmonydeHHsME «hardly + any» (a0o moxiZHUMH 3 «any») Ta «not
+ much/many», Hanpukinan: «We saw little on account of the fog» (odiuiiine moBnenns) Ta «We saw
hardly anything / We didn't see much because of the fog» (po3smoBHe MoBieHHs). OfHAK AKIIO MEpen
«few» abo «little» BXXMBAETHCS MIPUCITIBHUK MIpH 1 CTyIIEHS (HATIPUKIIAT: «Very», «tooy», «extremely»,
«comparatively»), To 3alimeHHUKH «few» 1 «little» MOXyTh BXXKMBaTHCA i B PO3MOBHOMY CTHII,
Hanpuknan: «lI have very little time»; «They have too few holidays» [2, c. 58]. Tak, y Xya0XHbOMY
TBOpi «Bridget Jones's Diary» B TemedoHHIH po3mMoBI MK bpimkur Ta il MaMOIO0 BXHUBAETHCS
crnoBocnony4eHHs «not + muchy»: «I mean not much, just a couple of hundred quid» [12, ¢. 136].

Y po3MOBHOMY MOBJICHHI, HE3aJle)KHO Bij Bimctani g0 o00'ekra, «this» Ta «these»
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUTSI TIepeIadi BiITIHKIB iHTepecy ab0 XOpoIIoro 3HaiOMCTBa, a «that» Ta «those»
— JUI BUPQXEHHS HETaTUBHOT'O CTaBJIEHHSA 10 00'ekra BHCIOBIIOBaHHA, Hampukiaax: «Then I saw,
away in the distance, this lovely girl ...» a6o «Here is that awful Jones and those ugly children of his»
[2, c. 79]. Tak, y xymoxHboMmy TBOpi «Bridget Jones's Diary» y po3moBi 3 Mamoro bpimxur
HECXBAJIbHO BIATYKA€THCS PO OJHOTO 3 IMEPIIOKIACHUX aJBOKATIB, BXKMBAIOYM y CBOIH IPOMOBI
BKa3iBHUII 3aliMeHHUK «those»: «He's one of those top-notch barristers» [12, ¢. 11].

Y po3MOBHOMY MOBJICHHI 3aMiCTh MOPIiBHSUIBHOTO CTYIIEHS MPHUKMETHUKIB MOXE BJKUBATHCH 1
HanBumui, Hanpukiam: «His two sons look the same age. Which is the elder?» (odirtitine MOBIECHHS)
i» Which is the eldest?» (po3moBHe MoBneHHs). [lonBiiiHI cTymeHi MOpIBHSHHA TaKOX YacTo
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B PO3MOBHOMY CTHIIi IIPH: &) MOE€JHAHHI JBOX MOPIBHAJIBHUX YW JBOX HAMBHIIHMX
CTYIIeHiB; 0) YTBOpEHHI aHAJIITHYHUX CTYIEHIB TOPIBHSHHSA BiJ] NMPUKMETHHKIB THITy «perfecty,
«correcty, «round», 3HaYeHHI SKUX (HAKTHYHO BXKE MICTHUTHCS HAUBHIIWMK CTYIiHb O3HAKH [2, ¢. 95—
96]. Tak, y xymoxubomy TBOpi «Bridget Jones's Diary» bpimxur po3mipkoBye Haja CBOIMHU
moAeHHNME cripaBaMu: « Hmmmm. Anyway, will think of some more later» [12, c. 54].

BoxuBaHHS HE3aJIe)KHOTO MPHUCBIHHOTO BIAMIHKA Yy pa3i, KOJH OIyCKAIOTHCS IMCHHHKH, IO
BUPaXXaloTh OyAWHKY, JIOJICH, MiANpUeEMcTBa, KIIyOu, KoMepIiiHi npoaykmii Ta ¢ipmu: «She's going
to a friend's (friend's house)» [13, c. 81]. Tak, y tBopi «If You Could See Me Now» Emnizaber nymae
PO TOBEIHKY CBOTO TUIEMiHHHMKA Ta MOTO BUTANIAaHOTO Jpyra B OyaumHKY ii 6aTthka: «She hoped he
wouldn't keep his playacting up for much longer, at least while he was at his granddad's» [10, c. 52].

Y  po3MOBHOMY MOBJCHHI YyHUKalOTh BXXHMBaHHS TpHUCHiBHUKIB «far» 1 «long» y
CTBEp/DKYBAIBHUX peueHHsX. llpucmiBHUK «far» B Takux BHIIQAKax 3a3BHYail 3aMiHSIOTH
clIoBOCIIONyYeHHSIM «a long way». Tak, 3amictb «We walked far» wmamaroTs mepeBary
BucnosmoBanHo «We walked a long way», a 3amicth «I live far from the centre of town» — «I live a
long way from the centre of town». Y muTaHHSAX 1 3alepeyHUX peueHHAX «far 3BY4YHTH LIIKOM
npupoaHo, Hampukiaax: «How far did you walk?», «I don't live far from the centre of town» [2,
c. 118]. Tak, y xynoxxusomy TBopi «If You Could See Me Now» rosiopua repoins Enizaber B po3mMoBi
3 MapkoMm, 3aMicTh npHUCcTiBHHKIB «far» abo «long» BkuBae cioBocmony4yeHHs «a long way»: «We're
a long way from home now, aren't we?» [10, c. 238].

BoxuBaHHS daciB jgieciioBa. Y TOBCSAKICHHOMY Heo(imiifHOMy CITiTKyBaHHI 3aMmicTh «Present
Perfect» BukopucroByethesi «Past Simpley». Hampuknan, ¢pasa: «Did you see this film?» 3maetbcs B
npoueci po3MOBH a0COJIIOTHO MPHUPOTHOI0 Ta BIPHOIO, XO4ya 3a BCIMa HOPMaMH TIpaMaTHKH
aHTIIIHChKOI MOBH BapTo BxkuBath «Present Perfect»: «Have you seen ...7» [2]. Tak, y XyIoXHbOMY
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tBopi «If You Could See Me Now» B Oeciai Enizaber 3 MajieHbkuM Japyrom ii mieMinHuka CemMom
MOXKHa MpocTexHuTH BxkuBaHHS «Past Simple» 3amicth «Present Perfect»: «He took a moment to
ponder that and then nodded. «I don't like to play the same games as him.» «Did you tell him this?»
[10, c. 391].

Bukopucranus 3aiiMeHHHKa «they», 110 BKa3dye Ha OJHMHY iMEHHHMKA YM 3aiMEHHHUKA 3aMiCTh
MHOXHMHH, TaKOXXK € TUIIOBUM IJISI PO3MOBHOT'O MOBJIEHHS, X04a B O(imiHOMY MOBJIEHHI NPUHHSTO
VHUKATH BXKMBaHHS Takux (opm, Hanpukian: «Not everybody uses their indicator»; «Somebody left
their keys. These aren't yours?» [13, c. 87). ¥V xynoxxuboMy TBOpi «PS, I love you» 10CTaTHBO 4acTo
BXXHMBAETHCS BHIICHABEACHE I'paMaTHYHE SIBHUILE, THIOBE A po3MoBHOro MomieHHs: «Everybody
began to stamp their feet and chant her name» [11, c. 128]; «Everybody stopped what they were doing
and shook their heads with blank expressions on their faces» [11, c. 241].

10. BukopucrtanHs mporpecuBHUX QopMm miecmiB «want», «like», «loven, «knowy,
«understandy, siKi He iCHYIOTh B MUCHhMOBHX (opmax odimiiiHoro MoBneHHs. Hanpuknan: «Oh, hello,
my husband and I are wanting to visit this place next weekend» [2]. Tak, y xynoxupomy TBOpi «If
You Could See Me Now» Emizaber po3MmipkoBye Haj CBOiM AHEM HAapODKEHHs, BXKUBAIOUU
nporpecuBHi ¢popmu giecriB «to love» Ta «to want»: «I was loving it so much and wanting to jump in
and become a part of it» [10, c. 374].

11. CnoBa-3B's13ku B OQiI[ifHOMY Ta PO3MOBHOMY MOBJICHHI. ICHYIOTH CIIOBa-3B'SI3KH, SIKI 4aCTO
BXKHMBAIOTHCS B OQilliifHIA TPOMOBI 1 BKpail piIko B p03MOBHOMY MOBJeHHI. Tak, Hanmpukian, «on the
contrary» Ay»e 9acTo 3'IBIAE€ThCA B odimiiHiIM komyHikarii: «He had no private understanding with
Mr X. On the contrary he knew very little of him». CnoBo-3B's13ky «on the other hand» moxxHa
3yCTpiTH sIK B 0oiifHOMY, TaKk i B pO3MOBHOMY MOBJICHHI, TOJi sIK BHCJIOBY «then again» BractuBe
TiapKu po3moBHe MoBieHHS: «If it had been at the bottom of a councillor’s street then I don't think it
would ever have been built. But then again that goes on all the time». i odirifHOrO MOBIIECHHS
XapakTepHi HaCTYIHI cioBa-3B'a3kH: «accordingly», «moreover», «furthermore», «duly», «thereforey,
«as a consequence», «in the event». A_po3zmMoBHOMY — «Wwhat's more», «as | say», «because of that»,
«in the end» [14]. Tak, Hanpukiazn, y XyaokasoMy TBopi «Bridget Jones's Diary» bpimkur y po3mosi
3 JlaHiesneM BKUBA€E CIIOBO-3B'3KY, TUIIOBY JUI HEO(DIIIHOTO CTHITIO KOMYyHiKamii: «A4s [ say, I am not
interested in ...» [12, c. 43].

I3 BuIIe MPOBEACHOTO aHAI3y 3pO3yMiNO, IO AaHMNKCHKE PO3MOBHE MOBIICHHS TpaMaTHIHO
mudepenitiaiiioBane Bijx OQiliifHOTro, MiIOBOr0, HAYKOBOTO Ta JITEPAaTypHOTO YCHOTO MOBJICHHS.
3acBoiTH 1i OCOOJMBOCTI PO3MOBHOTO MOBJICHHSI CaMOCTIHHO, B yMOBaX HEMOBHOT'O CEpelOBHIIA
MOJKJIMBO JIMIIIE THM 0C00aM, IKi MalOTh IOCTIMHI KOHTAKTH 3 HOCISIMH MOBH. Y OUIBIIOCTI BHIAJKIB
JUTSL OBOJIOIHHS aHTJIIHCHKAM PO3MOBHHMM MOBJICHHSIM MTOTpPiOHA CIeIliaTbHa METOINKA.

BpaxoByroun BUIIICHa3BaHI rpamMaTH4HI OCOOJMBOCTI aBTEHTUYHOTO PO3MOBHOIO MOBJICHHS, MU
MIPOTIOHYEMO  CHEIlialIbHy METOAWKY HaBYaHHS WOMY CTYJCHTIB TyMaHiTapHUX (aKyJbTETIB BHIIIB
3aco0aMH aBTEHTHYHHX XyI0’KHIX TBOPiB. BoHa mpecTaBieHa B KOMITICKCHIN CHCTEMI BIIpaB 3 HABUYaHHS
JHHTBICTUYHAM OCOOJIMBOCTSIM 1 TpaMaTHYHKUM, 30KpeMa: 1) BIpaBH I0J0 HAOYTTS 3HaHb TPAMATHYHOTO
Marepialy 3 aBTEHTHYHMX XyIOXKHIX TBOpiB; 2) BIpaBH LI0A0 (OpMYBaHHS HABUYOK BIKMBAHHS
JOCTIDKYBaHUX TIpaMaTWYHMX SIBUIN; 3) BOpPaBU LIONO PO3BUTKY YMiHb BXKHBaHHS JOCIIKYBaHHX
rpaMaTUYHUX OAWHHUIIG B TiITOTOBICHOMY 1 HETIITOTOBICHOMY PO3MOBHOMY MOBJICHHI.

BukopucTtaHHs 3amponoOHOBaHOI CHUCTEMH BIOpaB IMiX 4Yac HaBYaHHA TPaMaTUYHUM
0COOJIMBOCTSAM aHITIOMOBHOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS, 3 ONOPOI0 HAa TEKCT aBTEHTHYHHX XYIOXKHIX
TBOPIB XapaKTEPHU3yEThCS BUCOKUM PIBHEM MPOIECY 3aCBOEHHS CY9JacHOi HEO(DIIiitHOI aHTJIOMOBHOI
KOMYHIKallii.
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